
  Stran 1/30 

LINCOS d.o.o. • ADDRESS: CELOVSKA CESTA 492, SI-1000 LJUBLJANA, SLOVENIA • Tel.: +386 31 390 850 • Fax: +386 59 970 152 
EU VAT ID: SI 56623593 • Bank: SI56 1010 0005 1418 337 • SWIFT: BAKOSI2X • Reg. no.: 6263976000 

 

 
LINCOS d.o.o. 

ADDRESS: CELOVSKA CESTA 492,  

SI-1000 LJUBLJANA, SLOVENIA 

TEL. +386 31 390 850 • FAX +386 59 970 152 

EMAIL: INFO@LINCOS.SI 

WEB: WWW.LINCOS.SI 

POL-AVTOMATSKI MONTIRNI STROJ ZA 

AVTOMOBILSKE PNEVMATIKE 

Originalna navodila 

 

U-201 220V 

 

 
 
 



  Stran 2/30 

LINCOS d.o.o. • ADDRESS: CELOVSKA CESTA 492, SI-1000 LJUBLJANA, SLOVENIA • Tel.: +386 31 390 850 • Fax: +386 59 970 152 
EU VAT ID: SI 56623593 • Bank: SI56 1010 0005 1418 337 • SWIFT: BAKOSI2X • Reg. no.: 6263976000 

 

VSEBINA 

 

1 UVOD 3 

2 VARNOSTNA PRAVILA 4 

3 TEHNIČNI PODATKI 5 

4 PREVOZ 5 

5 ODPIRANJE IN PREGLED 6 

6 ZAHTEVE DELOVNEGA OBMOČJA 6 

7 POLOŽAJ IN NAMESTITEV 7 

8 ELEKTRIČNE IN PNEVMATSKE POVEZAVE 8 

9 NASTAVITVENA OPERACIJA 9 

10 NAPIHOVANJE PNEVMATIKE 14 

11 PREMIKANJE NAPRAVE 15 

12 VZDRŽEVANJE 15 

13 ODPRAVLJANJE TEŽAV 19 

14 EKSPLOZIVNI DIAGRAM 20 

15 ELEKTRIČNI DIAGRAM 28 

16 PNEVMATSKI DIAGRAM 29 

 

 

 



  Stran 3/30 

LINCOS d.o.o. • ADDRESS: CELOVSKA CESTA 492, SI-1000 LJUBLJANA, SLOVENIA • Tel.: +386 31 390 850 • Fax: +386 59 970 152 
EU VAT ID: SI 56623593 • Bank: SI56 1010 0005 1418 337 • SWIFT: BAKOSI2X • Reg. no.: 6263976000 

 

OPOZORILO: 
 
Ta navodila za uporabo in vzdrževanje so pomemb na za napravo in jih je potrebno pozorno prebrati in razumeti pred 

uporabo naprave. Pomembna so tudi za pravilno in varno uporabo ter vzdrževanje naprave. 

 

 

 

 

 

POGLAVJE 1-UVOD 

 
NAMEN UPORABE: 
 
Ta naprava se uporablja predvsem za montažo in demontažo pnevmatik z/na platišča. 
 
OPOZORILO:  
 
Napravo uporabljamo samo za opravila za katera je bila tudi namenjena in ne nasprotno. Proizvajalec ne odgovarja za 

poškodbe ali škodo, ki nastane, če se ne upošteva teh pravil. 
 
VARNOSTNI PREDPISI: 
 
Uporaba te naprave je namenjena za usposobljene strokovnjake, ljudi ki so pozorno prebrali ta navodila ali ljudi z 

zadostnimi izkušnjami z uporabo te naprave. Katerekoli spremembe na napravi ali uporaba izven področja naprave brez 

dovoljenja s strani proizvajalca ali teh navodil, lahko pripelje do resnih poškodb ljudi in škode napravi. V primeru 

neupoštevanja varnostnih pravil se garancija prekliče. Če opazimo poškodbo kateregakoli dela na napravi ga nemudoma 

zamenjamo in pri tem upoštevamo seznam za rezervne dele.  
 
(OPOZORILO: garancija velja 1 leto od datuma dostave proizvajalca/zastopnika; garancija ne krije lahko 

polomljivih delov naprave.) 
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POGLAVJE 2-VARNOSTNA OPOZORILA 

 
1. Med obratovanjem ne postavljamo rok pod montažno/demontažno glavo. 

2. Med obratovanjem ne postavljamo rok med čeljusti naprave. 

3. Med obratovanjem ne postavljamo rok v nogo pnevmatike. 

4. Prepričamo se, da ima naprava dobro ozemljitev predno začnemo z obratovanjem. 

5. Med obratovanjem ne postavljamo nog med lopato in napravo. 
 

 

 
OPOZORILO: 
 
Ko so varnostne nalepke poškodovane ali odstranjene jih je potrebno takoj zamenjati! Če so nalepke poškodovanje ali 

odstranjene naprava ne sme obratovati. Nalepke na napravo namestimo kot nam kaže slika in morajo biti vedno na 

vidnem mestu. 
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POGLAVJE 3-TEHNIČNI PODATKI 

 

 
Dimenzije platišča za zunanje prijemanje 10~21'' 

Dimenzije platišča za notranje prijemanje 12~24'' 

Max. premer platišča 1040 mm (41'') 

Max. širina platišča 355 mm (14'') 

Delovni tlak 8-10 bar 

Napajanje 110V (1ph)/ 220V(1ph)/ 380V (1ph) 

Moč opcijskega motorja 0.75/0.55/1.1kW 

Max. rotacijski navor(miza) 1078 Nm 

Dimenzije 960 x 760 x 930 mm 

Glasnost <75 dB 

 

 

 

 

 
OPOMBA: 
 
Dimenzije platišč, ki so navedene zgoraj so dimenzije za železna platišča. Aluminjasta platišča so debelejša kot železna, 

zato zgornje dimenzije služijo zgolj kot referenca. 
 

 

 

 

 

POGLAVJE 4-PREVOZ 

 
Ko prevažamo, mora biti naprava v originalnem pakiranju in postavljena kakor je to označeno na paketu. S paketom 

upravljamo s primernim viličarjem, ki lahko dvigne težo paketa. Lokacija vstavitve vilic je na sliki 1 spodaj. 
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POGLAVJE 5-ODPIRANJE IN PREGLED 

 
Odstranimo žeblje in paket odpremo nato odstranimo še plastično folijo in kartonsko pakiranje. Preverimo, da so v 

paketu prispeli vsi sestavni deli, ki so napisani na seznamu delov. Če opazimo, da katerega od delov ni v paketu, 

naprave ne uporabljamo, vendar to takoj javimo proizvajalcu/zastopniku. 
 

 

 

 

POGLAVJE 6-ZAHTEVE DELOVNEGA OBMOČJA 

 

 
Izberemo delovno mesto, ki ustreza varnostnim pravilom. Priključimo napajanje in zrak kot nam povejo navodila in se 

prepričamo, da ima prostor primerno prezračevanje. Da naprava lahko obratuje nemoteno in je njena uporaba preprosta 

moramo napravi zagotoviti primeren prostor v prostoru kot nam to kaže slika 2 spodaj. Če napravo nameščamo zunaj 

mora biti zaščitena pred dežjem in neposredno sončno svetlobo. 
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OPOZORILO: 
 
Naprave z motorjem ne smemo upravljati v eksplozivnem ozračju. 
 

 

 

 

 

 

POGLAVJE 7-POLOŽAJ IN NAMESTITEV 

 

 

7.1 NAMESTITEV STEBRA 

 

 
1. Odvijemo matico na dnu, pozicioniramo napravo in jo vodoravno umerimo z libelo. Napravo pritrdimo z 

vsemi vijaki in se prepričamo, da je popolnoma stabilna. Naprava mora imeti dobro ozemljitev za preprečitev 

električnega udara. Dobro je, da je okolica naprave nezdrsljiva, saj to lahko prepreči veliko poškodb. 

2. Odvijemo matico A na ohišju B kot nam kaže slika 3. Dvignemo steber C in ga namestimo na ohišje naprave B 

s pomočjo matice A skozi vijak na ohišju B. V primeru, da se steber skozi čas razrahlja in postane majav ga 

moramo takoj priviti saj v nasprotnem primeru lahko pride do poškodbe platišča in pnevmatike. 
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POGLAVJE 8-ELEKTRIČNE IN PNEUMATSKE POVEZAVE 

 

 
OPOZORILO: 
 
Pred začetkom nameščanja, preverimo napajanje na kraju, saj se mora ujemati z zahtevami naprave. Vse povezave in 

napeljave električnega in pnevmatskega sistema mora izvesti usposobljen električar. 

 

Priključek za stisnjen zrak, ki se nahaja na desni strani ohišja, povežemo z sistemom za stisnjen zrak. Električna 

napeljava s katero se poveže naprava mora biti dobro zaščitena in imeti zaščito z varovalkami, mora pa imeti tudi dobro 

ozemljitev. Avtomatsko stikalo za uhajanje zraka povežemo na glavno napajanje, tok uhajanja pa je nastavljen na 30A. 
 

 
POZOR: 

 
Naprava je brez električnega vtiča, uporabnik naj sam priklopi vtič ne manj od 16A in v skladju s specifikacijami 

naprave. Lahko pa tudi neposredno povežemo na napajanje po zgornjih specifikacijah in zahtevah. 
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POGLAVJE 9-NASTAVITVENA OPERACIJA 

 
OPOMBA:  
 
Spodnji navedki se nanašajo na sliko 4. 

 

Pritisnemo na stopalko za rotacijo rotacijske mize (Z), rotacijska miza (Y) se obrača v smeri urinega kazalca. 

Dvignemo stopalko za rotacijo rotacijske mize (Z), rotacijska miza (Y) se obrača v nasprotni smeri urinega kazalca. 

Pritisnemo stopalko za odvajalno lopato (U), odvajalna lopata (F) se kompresira proti ohišju naprave. 

Spustimo stopalko za odvajalno lopato (U), odvajalna lopata (F) se vrne v prvotni položaj. 

Popolnoma pritisnemo stopalko za čeljusti (V), štiri prijemalke (G) na rotacijski mizi se odprejo. Če ponovno 

pritisnemo se prijemalke (G) zaprejo. Ko je stopalka v sredinskem položaju se prijemalke ne premikajo. 
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POSTOPEK MENJAVE GUME JE SESTAVLJEN IZ TREH KORAKOV: 
 

 
1. Demontaža noge pnevmatike 

 

2. Demontaža pnevmatike 

 

3. Montaža pnevmatike 
 

 
POZOR: 
 
Pred uporabo se prepričamo, da smo primerno oblečeni in ne nosimo ohlapnih oblačil. Nocimo rokavice in nedrseče 

čevlje. Prepričamo se, da iz pnevmatike izpustimo celotni zrak in odstranimo vse uteži s platišča. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.1 DEMONTAŽA NOGE PNEVMATIKE 

 
Zrak moramo v celoti izpustiti iz pnevmatike, nato jo postavimo ob gumjasti blažilec (S). Pripeljemo odjemalno lopato 

(R) do noge pnevmatike in jo naslonimo pribljižno 10mm nad platiščem (Slika 5). Pritisnemo na stopalko (U), da se 

odjemna lopata zasadi v pnevmatiko. Spustimo stopalko, da se lopata odmakne. 
 
Ponovimo zgornjo operacijo na več mestih na pnevmatiki z obeh strani da popolnoma ločimo nogo pnevmatike od 

platišča. 
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9.2 DEMONTAŽA PNEVMATIKE 

 
Z platišča odstranimo vse uteži in iz platišča izpustimo celotni zrak, da lahko opravimo ta postopek. Na nogo 

pnevmatike nanesemo lubricirno sredstvo, da preprečimo obrabo oziroma poškodbe. 
 
Stisnemo platišče po izbrani metodi: 
 

1. Platišče stisnemo z zunanje strani: 
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Stopalko za čeljusti (V) pritisnemo do polovice njenega hoda, tako se čeljusti postavijo na mizi po 

naši želji (pribljižno malo več kot velikost platišča). Pnevmatiko postavimo na rotacijsko mizo, 

držimo platišče in pritisnemo na stopalko dokler čeljusti ne zagrabijo platišča. 
 

2. Platišče stisnemo iz notranje strani: 

 

Čeljusti popolnoma pomaknemo popolnoma navznoter na mizi in nanjo postavimo platišče. 

Pritisnemo na stopalko dokler čeljusti ne stisnejo platišča na mestu. 
 
POZOR: 
 
Pozorno preverimo, da vse štiri čeljusti držijo platišče na mestu pred naslednjim korakom. 

 

 

Spustimo navpično roko (M) dokler se montažno/demontažna glava (I) ne vsede poleg roba platišča. Pritisnemo stikalo 

(K) da zaklenemo navpičnno roko (M) in vodoravno roko v položaju. Razdalja montažno/demontažne roke od platišča 

je nekje med 2-3mm. Dvižni vzvod vstavimo med nogo pnevmatike in začetnim delom montažno/demontažne glave ter 

s tem dvignemo pnevmatiko na montažno/demontažno glavo. 
 

 

 

 

 

 
POZOR: 
 
Verižice, zapestnice ali ohlapna oblačila operaterja v bljižini gibalnih delov, lahko privedejo do poškodb. 

 

 

Z dvižnim vzvodom na mestu, pritisnemo na stopalko za rotacijo mize (Z) in miza (Y) se vrti v smeri urinega kazalca. 

To počnemo dokler pnevmatika ni popolnoma ločena od platišča. Za demontažo pnevmatike na drugi strani samo naprej 

uporabljamo dvižni vzvod dokler pnevmatika ni popolnoma ločena od platišča in nato pritisnemo na stopalko za nagib, 

da se steber odmakne nazaj in preprosto snamemo pnevmatiko (Slika 6). 
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9.3 MONTAŽA PNEVMATIKE 

 

 
POZOR: 
 
Preverimo, da sta platišče in pnevmatika kompatibilna in enakih dimenzij, pred začetko tega postopka. 

 

Da se izognemo poškodbam platišča in pnevmatike moramo z lubricirno pasto (lubricirno sredstvo, ki ga priporoča 

proizvajalec) namazati nogo pnevmatike in rob platišča. Pnevmatiko posadimo naplatišče in preverimo, če vse ustreva 

zahtevam. 
 

 
POZOR: 
 
Ko z čeljustmi upenjamo platišče moramo umakniti roke, da se izognemo poškodbam. 

 

Montrino roko zaklenemo v položaju tako kot smo to storili pri demontaži. Ena stran noge pnevmatike naj bo nad 

zadnjo stranjo montažno/demontažne glave, druga stran pa naj bo pod sprednjo stranjo glave. Pnevmatiko z roko 

pritiskamo navzdol, da pomagamo tudi montažni roki in obračamo mizo, da se pnevmatika usede na platišče (Slika 7). 

 

 

10. NAPIHOVANJE PNEVMATIKE 

 
POMEMBNO: 
 
Sam postopek napihovanja pnevmatike je lahko zelo nevaren postopek, zato smo pri tem postopku še posebno pozorni 

in upoštevamo navodila. Pri napihovanju je lahko še posebno nevarno, če imamo poškodovano platišče ali pnevmatiko, 
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zato pred začetkom opravimo temeljit pregled. Pnevmatiko lahko zaradi pritiska raznese in tako lahko dobi izjemno 

silo, kar človeku v bližini lahko povzroči resne poškodbe (Slika 8). 

 
Pnevmatika lahko poči zaradi naslednji vzrokov: 
 

1. Platišče in pnevmatika nista enakih dimenzij. 

2. Poškodba platišča ali pnevmatike. 

3. Tlak v pnevmatiki je presegel navedeni max. dovoljen tlak s strani proizvajalca pnevmatike. 

4. Operater ni sledil varnostnim navodilom. 
 
Sledimo tem navodilom: 

 
1. Odstranimo pokrovček ventila. 

2. Prepričamo se, da je šoba za dovod zraka popolnoma nasajena na navoj ventila. 

3. Prepričamo se, da sta platišče in pnevmatika enakih dimenzij. 

4. Z lubricirnim sredstvom podmažemo nogo pnevmatike in rob platišča, če je potrebna še dodatna lubrikacija to 

storimo. 

5. Z presledki napihujemo pnevmatiko in sproti nadzorujemo tlak in preverjamo ali se je noga pravilno usedla na 

platišče. Ponovimo zgornji postopek dokler se noga ne usede popolnoma na platišče. Posebne postopke 

zahtevajo izbočena(konveksna) in dvojno izbočena platišča. 

6. Nadaljujemo z napihovanjem pnevmatike dokler ne dosežemo zahtevanega tlaka. 
 
OPOMBA: 
 
Nikoli ne presežemo max. dovoljenega pritiska v pnevmatiki. Telo in roke držimo stran od pnevmatike, ki se napihuje. 

Le kvalificirano osebje lahko opravlja z napravo in nekvalificirano osebje naj se drži stran od naprave med njenim 

obratovanjem. 
 

 

 

 

 

11. PREMIKANJE NAPRAVE 

 

Za premikanje naprave uporabljamo primerni vililčar. Pred tem odklopimo napajanje in prikluček za pneumatiko. Rahlo 

dvignemo osnovo naprave, da lahko pod njo nastavimo vilice viličarja. Ko je naprava na viličarju jo moramo primerno 

pritrditi in zavarovati pred premikanjem.  
 
POZOR: 
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Prostor kamor bomo postavili napravo mora ustrezati varnostnim pravilom. 
 

12. VZDRŽEVANJE 

 
POZOR: 
 
Le usposobljeno in kvalificirano osebje lahko opravlja postopke in operacije vzdrževanja naprave. Za podaljšano 

življensko dobo naprave moramo izvajati periodične postopke vzdrževanja. V nasprotnem sistemu lahko nevzdrževanje 

privede do okvare naprave, ki lahko s tem poškoduje ljudi okoli nje. 
 
POZOR: 
 
Pred začetkom kakršnegakoli vzdrževalnega postopka je potrebno napravo izklopiti iz napajanja in zračnega dovoda. Po 

izklopu zraka pritiskamo(3-4) na stopalke za gibanje naprave da iz sistem odstranimo ves ostali zrak. Poškodovane dele 

mora zamenjati izkušena oseba, ki mora slediti predpisom proizvajalca (Slika 9). 

 

Napravo enkrat dnevno očistimo po končanem dnevu. Mizo očistimo umazanije z dizlom enkrat tedensko in 

podmažemo drsnike in čeljusti. 
 
Naslednje storimo enkrat mesečno: 

 

Pregledamo nivo olja v napravi in ga po potrebi dilijemo(olje SAE30#). Odvijemo inbusni vijak (E). Nato pritiskamo na 

sopalko za rotacijo mize in stopalko za čeljusti 5/6-krat in pogledamo ali je pritekla kapljica olja. Če pretok olja ne 

ustreza ga nastavimo z vijakom (D). Vedno postopek opravimo dvakrat. 
 

 

 

 

 

 
OPOZORILO: 
 
Po prvih 20 dneh uporabe naprave, ponovno zategnemo čeljusti na mizi z vijakom (B)-Slika 10 
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OPOZORILO: 
 
V primeru, da opazimo počasnejše obračanje mize pregledamo, da se nam ni zrahljal jermen 

po naslednjih korakih: 
 

1. Odstranimo levo stranico ohišja. 

2. Nastavimo oba vijak, ki se nahajata na podporniku za motor; držimo določeno razdaljo med podpornikom in 

motorjem. 

3. Zatehnemo vijake za napetost jermena (Slika 11). 

 

 

 

 
POZOR: 
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Pred posegi v napravo jo moramo odklopiti od napajanja in od zraka. 
 

 

 
OPOMBA: 
 
Če se navpična roka ne ztaklene ali ne ustreza zahtevi, da mora montažno demontažna roka biti pozicionirana 2-3mm 

stran od platišča, potem nastavimo šestkotno zaporno ploščo. Pri tem se referiramo na sliko 12 in nastavimo (X). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
OPOMBA: 
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Da zagotovimo zanesljivost  čeljusti in odjemne lopate, se ravnamo po naslednjih korakih za 

čistočo in ventilov: 
 

1. Odstranimo levo stranico ohišja. 

2. Popustimo dušilca (A), ki pripadata čeljustim in odjemni lopati (Slika 13). 

3. Dušilce očistimo s stisnjenim zrakom in zamenjamo v skladi s seznamom za nadomestne dele, če je to 

pomembno. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13. ODPRAVLJANJE TEŽAV 
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TEŽAVA VZROK REŠITEV 

Miza se vrti le v eno smer ali pa se 

sploh ne vrti. 

Vzvratno stikalo je pokvarjeno. Zamenjamo stikalo. 

Pretrgan jermen. Zamenjamo jermen. 

Okvara motorja. 

Pregledamo električno napeljavo in jo 

zamenjamo, če je pregorela. 

Zamenjamo motor. 

Miza se ne more zakleniti in vrteti s 

platiščem. Čeljusti zamujajo z 

odpiranjem in zapiranjem. Miza 

napačno zaklene platišče. 

Puščanje zračnega sistema. 
Preverimo vse dele pneumatskega 

sistema. 

Cilinder ne deluje. Zamenjamo bat cilindra. 

Obrabljene čeljusti. Zamenjamo čeljusti. 

Uničena podložka cilindra vpenjalne 

glave. 
Zamenjamo. 

Montažno/demontažna glava se vedno 

dotika platišča. 

Zaklepna plošča ni preavilno 

nastavljena ali pa je pokvarjena. 
Zamenjamo ali nastavimo. 

Vijaki na vpenjalni glavi so se 

zrahljali. Navpična roka se ne more 

zakleniti s pomočjo zaklepne plošče. 

Zategnemo vijake. 

Zamenjamo zaklopno ploščo. 

Stopalka za odjemno lopato in 

stopalka za čeljusti se ne vrneta na 

prvotni položaj. 

Vzmet na pedalu je polomnjena. Zamenjamo. 

Stopalka za odjemno lopato se težko 

premakne in se ne odzivapravilno. 

Zapolnjen dušilec. Očistimo ali zamenjamo. 

Podložka na cilindru za odjemno 

lopato. 
Zamenjamo. 
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POGLAVJE 14-EKSPLOZIJSKI DIAGRAM 
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